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No. 39574. Multilateral No 39574. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION 

AGAINST TRANSNATIONAL ORGA-

NIZED CRIME. NEW YORK, 

15 NOVEMBER 2000 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2225, I-39574.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES 

CONTRE LA CRIMINALITÉ TRANSNA-

TIONALE ORGANISÉE. NEW YORK, 

15 NOVEMBRE 2000 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2225, I-39574.] 

TERRITORIAL APPLICATION APPLICATION TERRITORIALE 

United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland (in respect of the Isle 

of Man) 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 

d'Irlande du Nord (à l'égard de l’Île de 

Man) 

Notification effected with the Secretary-

General of the United Nations: 1 June 

2012 

Notification effectuée auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 1er juin 2012 

Date of effect: 1 July 2012 Date de prise d'effet : 1er juillet 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 1 June 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 1er juin 2012 
 

 

RATIFICATION (WITH DECLARATIONS AND RES-

ERVATION) 

RATIFICATION (AVEC DÉCLARATIONS ET RÉ-

SERVE) 

Viet Nam Viet Nam 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 8 June 

2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 8 juin 2012 

Date of effect: 8 July 2012 Date de prise d'effet : 8 juillet 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 8 June 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-

fice, 8 juin 2012 
 

 

Reservation:  Réserve :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 



Volume 2838, A-39574 

 448 

 

Declarations:  Déclarations :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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PROTOCOL TO PREVENT, SUPPRESS AND PUN-

ISH TRAFFICKING IN PERSONS, ESPECIALLY 

WOMEN AND CHILDREN, SUPPLEMENTING 

THE UNITED NATIONS CONVENTION 

AGAINST TRANSNATIONAL ORGANIZED 

CRIME. NEW YORK, 15 NOVEMBER 2000 

[United Nations, Treaty Series, vol. 2237, 

A-39574.] 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA CONVENTION 

DES NATIONS UNIES CONTRE LA CRIMINALI-

TÉ TRANSNATIONALE ORGANISÉE VISANT À 

PRÉVENIR, RÉPRIMER ET PUNIR LA TRAITE 

DES PERSONNES, EN PARTICULIER DES 

FEMMES ET DES ENFANTS. NEW YORK, 

15 NOVEMBRE 2000 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2237, A-39574.] 

ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 

Ethiopia Éthiopie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 22 June 

2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 22 juin 2012 

Date of effect: 22 July 2012 Date de prise d'effet : 22 juillet 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 22 June 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 22 juin 2012 
 

 

Reservation:  Réserve :  

[ AMHARIC TEXT – TEXTE AMHARIQUE ] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

________ 
1 Translation provided by the Government of Ethiopia – Traduction fournie par le Gouvernement éthiopien. 
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ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 

Viet Nam Viet Nam 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 8 June 

2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 8 juin 2012 

Date of effect: 8 July 2012 Date de prise d'effet : 8 juillet 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 8 June 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 8 juin 2012 
 

 

Reservation:  Réserve :  

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

 

PROTOCOL AGAINST THE SMUGGLING OF 

MIGRANTS BY LAND, SEA AND AIR, 

SUPPLEMENTING THE UNITED NATIONS 

CONVENTION AGAINST TRANSNATIONAL 

ORGANIZED CRIME. NEW YORK, 

15 NOVEMBER 2000 [United Nations, Treaty 

Series, vol. 2241, A-39574.] 

PROTOCOLE CONTRE LE TRAFIC ILLICITE DE 

MIGRANTS PAR TERRE, AIR ET MER, ADDI-

TIONNEL À LA CONVENTION DES NATIONS 

UNIES CONTRE LA CRIMINALITÉ TRANSNA-

TIONALE ORGANISÉE. NEW YORK, 

15 NOVEMBRE 2000 [Nations Unies, Recueil 

des Traités, vol. 2241, A-39574.] 

ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 

Ethiopia Éthiopie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 22 June 

2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 22 juin 2012 

Date of effect: 22 July 2012 Date de prise d'effet : 22 juillet 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 22 June 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 22 juin 2012 
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Reservation:  Réserve :  

[ AMHARIC TEXT – TEXTE AMHARIQUE ] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

 

PROTOCOL AGAINST THE ILLICIT MANUFAC-

TURING OF AND TRAFFICKING IN FIREARMS, 

THEIR PARTS AND COMPONENTS AND AM-

MUNITION, SUPPLEMENTING THE UNITED 

NATIONS CONVENTION AGAINST TRANSNA-

TIONAL ORGANIZED CRIME. NEW YORK, 

31 MAY 2001 [United Nations, Treaty Series, 

vol. 2326, A-39574.] 

PROTOCOLE CONTRE LA FABRICATION ET LE 

TRAFIC ILLICITES D'ARMES À FEU, DE LEURS 

PIÈCES, ÉLÉMENTS ET MUNITIONS, ADDI-

TIONNEL À LA CONVENTION DES NATIONS 

UNIES CONTRE LA CRIMINALITÉ TRANSNA-

TIONALE ORGANISÉE. NEW YORK, 31 MAI 

2001 [Nations Unies, Recueil des Traités, 

vol. 2326, A-39574.] 

ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 

Ethiopia Éthiopie 

Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 22 June 

2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-

taire général de l'Organisation des Na-

tions Unies : 22 juin 2012 

Date of effect: 22 July 2012 Date de prise d'effet : 22 juillet 2012 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 22 June 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 

d'office, 22 juin 2012 
 

 

________ 
1 Translation provided by the Government of Ethiopia – Traduction fournie par le Gouvernement éthiopien. 
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Reservation:  Réserve :  

[ AMHARIC TEXT – TEXTE AMHARIQUE ] 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

________ 
1 Translation provided by the Government of Ethiopia – Traduction fournie par le Gouvernement éthiopien. 


